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[t Dum, in D{e}i nom(ine)..... Alber]i[cu]s™ comes, residentes™ cum eo Vualdericus gastald(ius), Rafredus et Simpertus iudices dom(ni) |
[imperatoris,. . ... Lupus iudex, Tordanis notarius,"” Pau]l{u]s et Rachimpaldus, scavini Seprienses,® Vualp(er)tus sculd(asius) de Abiate, Agnelfre-
dus de Mariorini, | [Aribertus vasallo ipsius Alberici comitis, Odelbertus de Lamponiano,. . ... ] cl(ericus) et Geronto ™ q(ui) et Cillo de Loconate,
Trademund(us) de Sclanno, Alchisus de Goronateet|[......... -+ .+ .] de Vennaconno, Graseb(er)tus cl{ericus) et not(arius) de Scalia, et reliqui plures;
ibig(ue) in eor{um) | [presentia vener(unt) Petrus,® ... ... ... mon(a)s(terii) s(an)c(t)i Ambrosii], s[ito foris et] p(ro)pe civ(itat)i Mediolanum, cum An-
solfus de Lucernate, advocatus ipsius | [monasterii, necnon et Baroncius, Amelbertus et Todo, germ(ani)s, filii q{uon)d(am) Dominici de loco] Blixuni,
cum Petrone de Calbonate, tutore suor(um), intentionem int(er) se hab(en)tes. [Di|cenbant predicti Petrus... et Ansolfus........ ...] germ[an]os
quod ipsi malo ordine haberent et™ detinerent ™ casis ™ et om(ni)b(us) rebus illis in loco Blixuni, qui [ [........] cus pred(ictus) q(uon)d(am) Domini-
cus genitor istor(um) germ(ani)s ad laborand(um) et cens(um) redendum habuit, inter reliq(u)is | [..-... gelr[m(ani)}s et pred(ictus) Petrus tutor eo-
r(um): « Vere sicut dixistis nos mallastis et nos @ dedim(us) responsum q(u)od ® ipse g(uon)d(am) Domini|[cus genitor..... ] Balderici et Adelgisi
quinque pecias de terra, unde redebat Balderici et Adelgisi vin(um) anf(oras) duas. Nam alias | [.....] intentiones, petivimus ambe partes misericor-.
diam isto Alberico comiti, ut inde faceret in|[ter. . .. .f]asesset ¥ fustitiam, quod et ™ factum est, ubl utraq(ue) partes erabamus». Ad hec dixer{unt) pre-
dicti Petrus | ... et Ansolfus: [ . quod et] fact(um) est sicut dixistis, et inguisitionem, qua(m) dicitis, utraq{ue) partes petivim(us), ut fieret si-
cuti | [....... inquilsfijtion]em. . .] fieri precepit, et, qual(iter) inventum est, breve inde scriptﬁm fuit; et iam sepe et p(er) plures placitas v(est)ri pre-
sentia | [...... cum i]sl;c_)r Petrofn]e, tutore eor(um), coniucti fuimus; et illi homines, qui inde per inquisitionem, etiam sub sacramentum Inquisistis |
[oo... .+ - et] dixer(unt)] i[ta] sicut nos da parte monasterii dicim(us), et alii sie(ut) isti germ(anjs) adser(unt), et teste ™ jlli, qui da parte istor(um) ger-
m(ani)s | {suum non haberent] vuiderchild(um), nisi tantum duo, quor(um) nomina sunt Vuildelbertus ™ et Tohannace ». His dictis, dixer(unt) ipsis Ba-
ron|[cius, Amelbertus et Todo unacum ipso Petrone, tutore] eoru(m): « Ita dicimus sicut et vos dixist [Is......... I'qui p(er) eamd(em) inquisionem de
hac causfa...|..... plarte ipsam inquisitionem dixer{unt), testifif cati sunt quod un(us)quis suum haberent] vuiderch(irld(um); hi duo n(ost)ri sunt ‘qui
testificari plos|sunt.....». Et dum] testes ibi adesset da parte mon(a)s(terii), id sunt Petrus de Mendrici, Aloardo de Mellani, Grimoaldus de Mellede |
[-..... Agnelfredus dJe Maiorini, Aloardus p(er) Graseb(er)tus cl{ericus) de Scalia, quod un(us)quis suum haberent vuiderchild(um), eratq{ue} ibi Ro-
scario de M(en)drici | [....... breve, quo]d ipsi testimonium redider(unt), Gisolfus notarius puplicus  pre manib{us) haberet, eum ostensit. Quo re-
lecto, continebatur in eo|[qual(iter) Ceeee ] illo genitore ipsor(um) germ{ani)s de tote ipses res, quas tenebat, siret redere cens(um) ad partem ™
Fulcherii ad Albiolo, extra si aliquid postea | [...... ] habuisset. Predictus Aloardus dix(it) ;imil(iter), et, sup(er), dixit quod sciret inde cens(um)
redentem ips(um) Dominicone Aichoni et Fulcherii I P Brev]e ipso relecto, int(er)rogati sunt pred(icti) testes, si ita dixisent, sie(ut) in eod(em)
legit(ur) breve. Qui dixer(unt)} quod om(ni)a sic dixisent. Post hec relectum | fest ......] us de Tremona, lohannace de Mendrici, Todolb(er)tus de
Melede et Teoderus de Blixuni; et dum ipsi ibi adessent, legebat(ur) in eod(em) | [breve........]ipse quing(ue) pecias de vites redente duas anf(oras)
vino 1usta illi duo libelli, quos ostendebant s(upra)s(crip)ti germanis. Nam de aliis teb(us) | [...... | de illis reb(us) quas ad p(ro)prium detinebat,
sciret faciente oste et ponte et placito. Pred(icti) Iohannacis et Todolb(er)tus om(ni)a simil(iter) | [dixer(unt)....... ] illo redente de ipsis quinque
peciis de vineis duas anf(oras) vino ad Albiolo. Qui int({er)rogati dixer(unt) quod om(ni)a ita dixisent | [......... ] Tu(n)e dix(it) ipse Vuidelb(er)-

tus: « Vere, sicut dix(istis), dico quod, iuxta isti libelli, sic redebat ipse Dominicus de ille quinque pecie vitis | [..... libe]ll[i] ipsi rle]lecti fuisent, con-
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+ In nom({ine) d(omi)ni d(e)i et salvatoris n(ost)ri Ie(s)u Chr(ist)i. Hludovuicus, divina ordinante p(ro)videncia, imp(erato)r augustus, | anno
imperii eius, D(e)o propibio, quintodecimo, duodecimo kal(endas) ™ marcias, indicti(one) terciadecima. Monas|terio Chr(ist)i confessoris ® Amhfosii
foris muro civ(itat)i Mediolanium, ubi eius s(an)e{t)us corpus requiesit. Ego | Sigeratus, vassus® dom(nij' imp(erato)ris, filius b(one) m(emorie) Leoni,
comite, p(resens) p(resentibus) dixi: Do hac  ofero in predicto monasterio p(ro) reme|dium anime mee v(e)l g(uon)d(am) Amelrici ep(iscop)o aviun-
culo meo, hoc est cassis et omnibus rebus illis positis | in loco et fundo Balerne, ubi dicitur Obline, iudiciaria Sebriensis,” cum familiis ab ipsis ™
cassis © perti|nentes, quibus pertenuerunt de iura q(uon)d(am) Bruningi et Vualpergi filie eius. Que autem cassis * et | rebus seu familiis, sicut supra
legitur, in integrum, tam cassis,””) sediminas, terris, vineis, silvis stalariis, | pratis, pascuis, coltum et incoltum, divisum ® et indivisum,® omnia
quicquid ab ipso masaricio pertinen|tes, ut dictum est, in integrum, ab ™ h(ac) die in predicto monasterio beati Ambrosii, ubi Petrus abbas | esse
vidétur, dono, cedo, confero et per presentem cartul(am) in ipso monasterio confirmo pro remedium ajnime mee et predicti Amelrici ep(iscop)o, facien-
tes exinde tam ipse Petrus abbas die presentem suisque sulcessoribus™ | legaliter :quicquid previderint, sine omni mea," g(ui) s(upra} Sigerati, v{e)l
de meos heredes contraldicti(one). Et si forsitans umqua(m) * in tempore de meum datum v(el) factum aparuerit quod ego | in aliam partem dedisset
v(e)l tradedisset, ego q(ui} s(upra) Sigeratus v(e)l meos heredes defendere | p(ro)mittimus, et si menime defendere potuerim(us), tunc ' restituam-
mus s(upra)s(crip)tis cassis ' et rebus seu famijliis a parte predicti monasterii s(an)c(t)l Ambrosii in consimile loco sub estimacione alium tantum. |
Actu(m) civ(itat)i Ticinu(m); fle)l(iciter). comma.™ |

1 ™ Ego Sigeradus in hac cartula a me facta sub(secripsi). | ,

+ Ego Boniprand rogadus me © s(ub)s(cripsi). |

+ Marcus in hac cartul(a) rogatus® ab Siger{ajto testi” subs{crips)i. |

+ Ego Odelbertus in hac cartul(a) roga(tu)s ad Sigerado teste subs(crips)i: |

+ Natales ro ® Signu(m) m(anus) Natalis de Cugingo, qui nomen suu(m) seripsi ™ testis.

Signu(m) 1 m(anus) Leoprandi de Cugingo filius q{uon)d(am} Pauloni testis. |

+ Anselmo rogatus s(ub)s(cripsi).

+ Gariardus not(arius) in hafc c]artul(a) rogatus ™ ab Sigeratus ' subs(crip)si. |

+ Ego Rotpertus notarius script(or) huius cartul{e), qua(m) post trad(itam) conpl{evi) et dedi. comma.™
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(C.) & In no(min)e s(an)c(t)e et indibidue * Trinitatis. Tado, divine pietatis gr(ati)a largiente, s(an)c(t)e Mediolanensis eccl(esi)e humilis archie-

*

p(iscopu)s. 3
om(n)ipotentis D(e)i m(isericord)ia vicaria(m) beatissimi n(ost)ri patroni instituisset Ambrosii | atq(ue) sacerdotales ad infulas p(er)venire donasset,

Om(n)ib(us) n{ost)ri ordinis sequacib(us) cunctisq(ue) n(ost)re eccl{esi)e fidelib(us), p(re)sentibus scilicet atg(ue) futuris. Cu(m) nos

hoc nobis potissimu(m) studiu(m) fuit, ut, si qua aut ™ neglegentia ® p(rejtermissa * aut aliquo casu inmutata emendanda v(e)l melioran|da co-
gnosceremus, om(n)ia iusta venerabiliu(m) instituta patru(m) v(e)l more(m) antiquu(m) ad rectitudinem status reduceremus. Igit(ur), du(m) tali studio
insisteremus, Petrus n{ost)ri abbas cenol|bii, q(uo)d iuxta tumulu(m) beatissimi est situ(m) Ambrosii, n{ost)ram adiit solertiam, videlicet refferens
q(uo)d olivetu(m) illud in Lemontas Vatq(ue) ip(s)ius oliveti custodes a n(ost)ri episcopii parte infiuste detinerentur, supplicit{er) petens si hoc
nobis rectu{m) videretur, ut suo monast(er)io p(re)fatu{m) concederemus olivetu(m) habere. Huiuscemodi eius assertione(m) audientes et diligen-
t(er) | rei veritatem pariter cu(m) n(ost)ris sacerdotibus p(er)quirentes, invenim(us) q{ua)lit(er) gloriossissime memoric dominus “ Lotharius imp(e-
rato)r augustué pler) suu(m) p(re)ceptu{m) ip(s)os colonos atq(ue) olivetu(m) | cu(m) om(n)ib(us)-adiace'néiis et p(er)tinentiis in ip(su)m venerabi-
le(m) co(n)cesserat locu(m). Rectu(m) igitur nobis n(ost)risq(ue) paruit sacerdotib(us), ut ip(so}s ho(mji(n)es et et olivetu(m) atq(ue) om(n)ia ad
ip(su)m locu(m) p(er)tine(n)tia, | queq(ue) a n(ost)ri episcopii parte detinebantur, ditioni et potestati sup(rajdict co(n)cederem(us) monast(er)ii,
sicuti et in p(re)senti p(er) hoc n(ost)re auctoritatis p(re)ceptu(m) concessimus atq(ue) tenendu(m) corroboravimus. | Insup(er), etia(m) petiit, ut
intra eccl(esi)am s(an)c{t)or{um) Vitalis et Agricole in honore s(an)c(t)or(um) Petri et Pauli eccl(esi)am infirmor(um) ei construere concederemus; at-
que semita(m), p(er) qua(m)} monasteriu(m) minus | munitu{m) erat, claudere et in aliam partem t(ra}nsmutare p(er)mitteremus; illosq(ue) sacerdo-
tes, quos p(ro) sua utilitate ad celebrandu(m) missaru(m) ® solle(m)nia ™ in eadem eccl{esi)a oli{m) novit(er) collojcaverat, intra n{ost)ror(um) con-
civiu(m) sacerdotu(m) consortiu{m) anumerari concederemus. Nos verg p{er) consensu(m) o{mn)iu(m) n{ost)ror(um) sac(er)dotu{m)  petitioni eius
adsensu(m) p(re)buimus et ip(s)os p(res)b(ite)ros ab eo in eccl(esi)a s(an)c(t)i | Ambrosii novit(er) ordinatos in n{ost)ror(um) conciﬁu(m) congregatione
p(res)b(ite)ror(um) suscepimus, quatenus ip(s)e abb(as) successoresq(ue) eius p(er)petualit(er) ip(s)or(um) obsequiu(m) possidentes, unacu{m) monachis

| sibi subiectis pro stabilitate regni atq(ue) statu huius eccl(esi)e om(n)ipotentis D(e)i m(isericord)iam iugiter valeant exorare. Insup(er), etiam confirma-

‘mus atq{ue) concedimus p(re)fato abbati suc|cessoribusq(ue) eius, sic(ut) prisca consuetudo ex antiquo tenere videtur, ut in dominicis seu in so-

lemnib(us) diebus indutus sandaliis ceterisq(ue)} ornam(en)tis episcopalibus ¥ . .4 | 4444 more hornatus in eccl(esi)a beati Ambrosii divinu(m)
celebrare officiu(m). Preterea, concedimus atq(ue) confirmamus p(re)fato monasterio et f(rat)ribus om(n)es oblationes, que | a Chr(ist)i fidelibus in ea-
dem eccl(esi)a .s(an)c(t)i Ambrosii quoquove modo a maioribus sive a minoribus delate fuerint, om(n)esq(ue) res, o{mn)esq({ue) possessiones ibidem
collatas, eunctasq(ue) videlicet | curtes ear(um)q(ue) apenditias, simulq(ue) decimas om{n}iu{m) laboru(m) seu dominicatus eor{um}, simulqg(ue)
om(n)es aldiones et aldianas, servos, an ancillas seu colonos set ® et om(n)ia que nu(n)c halbere videntur, v(e)l que deinceps Deo p(ro)pitio ad-
q(ui)rere valuerint, om(n)ia sup(er)ius dicta guieto iure tenere liceat, absq(ue) mea et successor(um) meor(um) molestia; et g(ui) temeraria mente vio-
lare | aut exterminare maluerit, exterminetur a Deo et a patrono n(ost)ro Ambrosio et deleatur nomen eius de libro vite, donec prelibati cenobii
abb(at)i et monachis satisfecerit. Et neq(ue) | abbas ibi ordinetur, nisi dé ip(s)a congregatione, si talis persona ibi reperta fuerit, qui eos valeat s(e}-
¢(un)d(um) Regulam gubernare; et si ibi talis p(er)sona rep{er)ta non fuerit, de alia | ¢congregatione facultatem eligendi habeant, sine alicuius maioris
minorisve contradictione p(er)sone, tantu(m) ut cu(m) auctoritate Regule beati Benedicti faciant electio|nem. Et ut hec n(ost)re auctoritatis p(re)-
ceptu(m) ab hinc firmius habeatur et ad cu(n)ctis diligentius inviolabilit(er) observetur, Ansprandu(m) n(ost)re eccl(esi}e primiceriu({m) scribere
ius|simus et p(ro)pria manu confirmavimus atque siligillo ™ beati Ambrosii ad corroborandu(m) insigniri iussimus. Anno do{m)ni Hloduhici © vige-
ximoquarto, mense @ feb(rua)rii, in|dic(tione) undecima, anno d(omi)nice incarnationis pcccrxvi, indic(tione) sup(ra)dicta; felicit(er).

Ego Tado indignus archiep(iscopu)s s(ub)s(crips)i. Ego Valbertus ® archip(res)b(ite)r s{ub)s(crips)i. Ego Odelma(n)nus | archidiaconus s(ub)-
s(crips)i. Ego Oddo p{res)b(ite)r s(ub)s(crip)si. Ego Teuzo p(res)b(ite)r s(ub)s(crips)i. Ego Vido p(res)b(ite)r s(ub)s(crips)i. Ego Wazo diaconus s(ub)-
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s(crips)i. Ego Vuilielmus diac(onus) s(ub)s(crips)i. Ego Viutelmus diac{onus) | s(ub)s(crips)i. Ego Ansp(er)tus subdiac{onus) s(ub)s(crips)i. Ego Petrus
not(arius). Ego Giselbertus not(arius). ' ‘

(S.N.) Ego Guilielmus iudex qui dicor Cainarca auctenticu{m) huius exe(m)pli sigillo sigillatu(m) vidi et legi et sic in eo continebatur sic(ut)
in isto l{egitur) exe(m)plo extra litt(er)as plus minusve. |

(S.N.) Ego Arnaldus G(r)assus iud(e)x autenticu{m) huius exe(m)pli vidi et legi sig(i)latu(m) et sic(ut) in eo co(n)tinebatur sic i(n) isto
legitur exe(m)plo ext(ra) litt(er)as plus minusve. |

(S.N.) Ego Arip(ra)ndus q(ut) dicor Corbus iudex autenticum huius exempli sigilatum vidi, legi et sicut in eo continebatur sic et in isto I{egi-
tur) exemplo p(re)t(er) litt(er)as plus minusve. |

(S.N.) Ego Ambrosius notarius q(ui) dicor d(e) Valnexio autenticu(m) hﬁius exempli p(re)dicto sigillo sigillatu(m) vidi et legi et sic in eo
co(n)tinebatur sic(ut) in isto l(egitur) exemplo ext(ra) litt(er)as plus minusve. |

(S.N.) Ego Ugo q(ui) dicor d(e) Castegnianega sacri pal(atii) not(arius) autenticu(m) huius exempli p(re)dicto sigillo sigillatu(m) vidi et legi
et sic(ut) in eo co{n)tinebatur sic in isto l{egitur) exe(m)plo ext(r}a litt(er)as plus minusve. |

(S.N.} Ego Guald(e)ricus Pariarius notarius sacri pal(atii) antenticu{m) h(uijus exempli ® p(re)dicto sigillo sigillatum vidi et legi et in eo
co(n)tinebatur sic{ut) in isto l(egitur) exemplo p(re)ter litt(er)as plus minusve. |

(S.N.) Ego Petracius iudex q(ui) dicor de S(an)c(t)o Calocero hoc exeplu(m} ex autentico p(re)dicto sigillo sigillato exempla;ri et sic(ut) in eo

continebatur ita i(n) isto l{egitur) exe(m)plo ext(ra) litt(er)as plus minusve.
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In Chr(ist)i nom(ine). Notitia firmitatis et traditionis seo offersionis,™ qual(iter) vel { in cor(um) presentia tradavit Amalricus, vicecomis e(ivi-
tat)i Mediol(anum),” fil{ius) q{uon)d(am) Vualderi|ci, qui fuit vicecomis © ipsius civ(itat)i, p(er) pampanum vitis et contell(um) seo festuga no-
datum “ adque vasonc terre in mano et potestatem Petri, v(iri) v(enerabilis), abbati monas(terii) beati Chr{ist)i, con|fessoris Ambrosii, in qua eius
s(an)c(tu)m corpus quiescit, fundatu(m) p(ro)pe ipsa civ{itat)i,® a parte ipsius | monas(terii), presenti diae, proprietario abend(um), idest casis et
omnib(us) reb(us) illis iuris suis, positis | in vico et fund(o) Albiolo, de quant(um) inibi iure s(upra)s(crip)to q(uon)d{(am) Vualderici p(er)tinuit, et
ipse inibi posses|sus fuit, et ipsius Amalrici in eodem fund(o) Albiolo p(er) sucess(ionem) ¥ et hereditatem ipsius genitori | sui inibi p(er)tinuit in
integr(um). Simulq(ue) p(er) ipsam trad(itionem) simil(iter) tradavit in ipsum s(an)e(tu)m et v(enera)v(ile) | monas(terium) presenti diae abend(um)
reb(us) illis iuris suis in vico et fund(o) Cropello, qui s(upra)s(crip)to q(uon)d(am) Vualderijci genitori ® suo obvener(unt) de ™ Ioh{anne), et ip-
sius Toh(anni) obvener(unt) de Dominicune,™ quatenus presenti diae s(upra)s(crip)tis | casis et reb(us), qual(iter) superius nominative dictum est, In
lura et potestatem s(upra)s(crip)ti monas(terii) s(an)e(t)i Ambrosii p(er)sistant, faclend(um) exinde abb(a)s, qui p(ro) tempore fuerit, legib(us) quod
previderit, sine ulla eius | contrad(itione),” p(ro) remedium anime ipsins Amalrici et q(uon)d{am) Vualderici seo Gersinde, genitor ct gene|trix, seo
reliquis parentib(us) suis. Insup{er) p(er) ipsam trad(itionem) tradavit simil(iter), presenti diae, a par|te ipsius monas(terii) abend{um) casis et omni-
b(us) reb{us) illis in loco et fund(o) Cannobio, vel p(er) aliis sin|golisq(ue) locis, de quantu(m') s(upra)s(crip)to q(uon)d(am) Vualderici, genitori eius,
de Bruningo diacon{o) p(er) cartul(am) obvenit, | abend(um) a parte ipsius monas(terii) presenti diae p(ro) remed(ium) anime suae 9 ¢t s(upra)s(erip)-
to genitori suo, sine | ulla sua contrad(itione) ® aut aliqua defensi(one). Et quod futur(um): esse non credit, si quis vero | ipse Amalricus, aut ullo
de h(e)r(e)d(i)b(us) p(ro}heretumq(ue) suor(um) quandoq(ue) contra presentem | trad(itionem) et vestituram ® hire aut eam inrumpere conaverit,
multa, quod est pena, | idest auri obtimo pondera quing(ue) et argenti pondera decima parte ipsius monas(terii} | conp(onat);. tnsup{er) quod repetit,
evindicare non valeat, set presens trad(itio) et vesti|[tura om|ni tempore firmis et inviolata p(er)sistat, cum ™ stipulatione subunix[xa,™ | alde(ue) pler)
s(upra)s(crip)ta trad(itionem) codem Petrone abbate de s(upra)s(crip)tis reb(us) mano potestativa [trada]{vit “ et ei exinde corporalem fecil vestitu-
ram et se exinde [presenti diae] ™ | et foris exitus esse dixit et fecit: et presente p(er)gamane 9, cum ' [atramentario de] | terra ellevans mihi Hildera-
ti © notarius dedit ha[c tradavit et omnia ut ® su]|pra scrivere et rovorare rogavit. Actu(m) ad ips[um monas(terinm), anno imperii dom(ni} Hlo-]|
dovuici imp(erato)ri ® vigesimo, b(one) m(emorie) dom(ni) im[p(erato)ri ® Hlotharii fil(ius), diac® ..., mense] | aprilis, indicti(one) tertia. j

Signum ¥ m(anus) s(upra)s(crip)to Amalri[ei vicecomis civ(itat)i Mediol(anum),™ qui hé‘;‘nc trad(itionem),] | ut supra, fecit et hoc breve[..... ]

Signum T m(anus) Eremb(er)[ti.....]

Signum 1 m{anus) Heim[™.. ... ]

T Ambrosifus.....]

T Ambr[osius. .. .. ] ?

Si{gnum T m(anus) .. ... ]

[T Ego Hildelratus notarius seripsi. . ... ]




